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Armadi.

Gli armadi metallici Icam Brunosteel sono 
indispensabili partner per ogni ambiente di 
lavoro moderno. Grazie al design essenziale 
ed elegante, ad una struttura robusta ed 
affidabile ed agli innumerevoli accessori 
questi prodotti rappresentano il modo 
più semplice ed efficace per migliorare la 
funzionalità e la versatilità di ogni ambiente. 
Svariati modelli, possibilità di personaliz-
zazione ed un’ampia cartella colori assi-
curano soluzioni capaci di integrarsi con 
pregevoli risultati estetici e funzionali. 

Les armoires métalliques sont des par-
tenaires indispensables pour tout lieu de 
travail moderne. Grâce au design essentiel 
et élégant et aux accessoires, ces produits 
représentent le moyen le plus simple et le 
plus efficace d’améliorer la fonctionnalité 
et la polyvalence de tout environnement 
de travail. Différents modèles, possibilités 
de personnalisation et un large nuancier 
garantissent toujours des solutions 
capables de s’intégrer avec des résultats 
esthétiques et fonctionnels précieux.

Metal cabinets Icam Brunosteel are indis-
pensable partners for any modern work-
place. Thanks to the essential and elegant 
design and the countless accessories, 
these products represent the simplest 
and most effective way to improve the 
functionality and versatility of any work 
environment.  Various models, multiple 
customization possibilities and a wide 
color chart always ensure solutions able 
of integrating into any environment with 
valuable aesthetic and functional results.
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Armadi.



Armadi a giorno. 

Realizzati in lamiera di acciaio P01 da 
mm 8/10 e sono dotati di elementi di 
rinforzo in lamiera da mm 12/10.  Le fian-
cate degli armadi hanno un dorso di mm. 
40 con spigoli estreni raggiati (R8).  Nei 
formati cm. 150 e 180 l’armadio prevede 
sempre un elemento centrale di rinforzo 
realizzato in lamiera 8/10 per garantire 
stabilità e robustezza.

Armoire sans portes. 

Réalisée en tole d’acier P01 ép. 8/10 et 
ont un renfort en tole d’acier mm 12/10.
Les côtés des armoires on un rebord de 
40 mm avec des angles arrondis (R8). 
Les armoire 150 cm et 108 cm ont 
toujours un élément central de reinforce 
realisé en tole d’acier 8/10 pour donner 
stabilité et solidité.

Open cabinets. 

The cabinets are made from 0.8 mm 
thick P01 sheet steel and are fitted with 
1.2 mm thick reinforcements. The side 
panels of the cabinets have a 40 mm 
thick support with rounded external 
edges (R8).  For the models 150 cm and 
180 cm, the cabinet has a reinforced 
central element 8/10 thick to grant 
stability and sturdiness.
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Armadio a giorno
Open cabinet
Armoire sans portes

AG10 cm 100x45x200 h.

Armadio a giorno
Open cabinet
Armoire sans portes

AG15 cm 150x45x200 h.

Sopralzo a giorno
Open top storage
Réhausse sans portes

AGS11 cm 100x45x88 h.

Armadio a giorno
Open cabinet
Armoire sans portes

AG10/6 cm 100x45x200 h.

Armadio a giorno
Open cabinet
Armoire sans portes

AG18 cm 180x45x200 h.

Sopralzo a giorno
Open top storage
Réhausse sans portes

AGS13 cm 120x45x88 h.

Armadio a giorno
Open cabinet
Armoire sans portes

AG12 cm 120x45x200 h.

Armadio a giorno
Open cabinet
Armoire sans portes

AG18/6 cm 180x60x200 h.

Sopralzo a giorno
Open top storage
Réhausse sans portes

AGS16 cm 150x45x88 h.

Armadio a giorno
Open cabinet
Armoire sans portes

AG12/6 cm 120x60x200 h.

Armadio a giorno
Open cabinet
Armoire sans portes

AA12G cm 120x45x250 h.

Sopralzo a giorno
Open top storage
Réhausse sans portes

AGS19 cm 180x45x88 h.



Armadi.
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I sopralzi grazie ad un apposito zoccolo metallico possono essere usati in modo indipendente anche per utilizzi 
a centro stanza. / The top storages, thanks to their metal plinth can be used as independent cabinets and they 
can be used in the middle of a room. / Les réhausses, grâce à leur socle métallique  peuvent être utilisés comme 
armoires indépendentes pour utilisation au centre de la pièce.
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Armadi con ante scorrevoli.

Realizzati in lamiera di acciaio P01 da mm 
8/10 sono dotati di elementi di rinforzo 
in lamiera da mm 12/10. Le fiancate hanno 
un dorso di mm. 40 con spigoli estreni 
raggiati (R8). Le ante scorrevoli pressopie-
gate su più ordini e rinforzate con canotti, 
hanno un sistema di scorrimento realizzato 
con staffe zincate provviste di cuscinetti a 
sfera rivestiti di nylon. Le ante sono dotate 
di serratura tipo Yale con chiave pieghevole 
anti-infortunistica e maniglie in plastica.

Armoires portes coulissantes. 

Réalisées en tôle d’acier P01 ép. 8/10 
et ont un renfort en tôle d’acier 12/10. 
Les côtés des armoires ont un rebord 
de 40 mm avec des angles arrondis (R8). 
Les portes coulissantes pliées sur plus 
niveaux et renforcées , ont un système 
de coulissement sur rails zingués avec 
roulement à billes recouvert de nylon. 
Serrure type Yale avec clef pliante 
sécurité et poignées intégrées en matière 
plastique.

Cabinets with sliding doors. 

The cabinets are made from 0.8 mm 
thick P01 sheet steel and are fitted with 
1.2 mm thick reinforcements. The side 
panels of the cabinets have a 40 mm thick 
support with rounded external edges (R8). 
The sliding doors are reinforced and have 
a sliding system made through the use of 
galvanized brackets fitted with nylon cove-
red ball-bearings.  The doors are fitted 
with a Yale type lock with a folding key, 
for safety, and fitted plastic handles.
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Armadio con ante scorrevoli
Cupboard with sliding doors
Armoires portes coulissantes 

AL12 cm 120x45x200 h.

Armadio con ante scorrevoli
Cupboard with sliding doors
Armoires portes coulissantes 

AL18/6 cm 180x60x200 h.

Sopralzo con ante scorrevoli
Top storage with sliding doors
Réhausse portes coulissantes 

ALS19 cm 180x45x88 h.

Armadio con ante scorrevoli
Cupboard with sliding doors
Armoires portes coulissantes 

AL12/6 cm 120x45x200 h.

Armadio con ante scorrevoli
Cupboard with sliding doors
Armoires portes coulissantes 

AA12 cm 120x45x250 h.

Armadio con ante scorrevoli
Cupboard with sliding doors
Armoires portes coulissantes 

ZLMAS cm 120x45x250 h.

Armadio con ante scorrevoli
Cupboard with sliding doors
Armoires portes coulissantes 

AL15 cm 150x45x200 h.

Sopralzo con ante scorrevoli
Top storage with sliding doors
Réhausse portes coulissantes 

ALS13 cm 120x45x88 h.

Sopralzo con ante scorrevoli
Top storage with sliding doors
Réhausse portes coulissantes 

ZLMBS cm 120x45x88 h.

Armadio con ante scorrevoli
Cupboard with sliding doors
Armoires portes coulissantes 

AL18 cm 180x45x200 h.

Sopralzo con ante scorrevoli
Top storage with sliding doors
Réhausse portes coulissantes 

ALS16 cm 150x45x88 h.



Armadi.
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Armadi ante scorrevoli in vetro.

Realizzati in lamiera di acciaio P01 da mm. 
8/10 sono dotati di elementi di rinforzo 
in lamiera da mm. 12/10. Le fiancate hanno 
un dorso di mm. 40 con spigoli esterni 
raggiati (R8). Le ante scorrevoli pressopie-
gate su più ordini rinforzate con canotti, 
hanno un sistema di scorrimento realizzato 
con staffe zincate provviste di cuscinetti a 
sfera rivestiti in nylon. Le ante sono dotate 
di serratura tipo Yale con chiave pieghevole 
anti-infortunistica e maniglie in plastica. 

Armoires portes en verre.

Réalisées en tôle d’acier P01 ép. 8/10  
et ont un renfort en tôle d’acier 12/10. 
Les côtés des armoires ont un rebord 
de 40 mm avec des angles arrondis (R8). 
Les portes coulissantes pliées sur 
plus niveaux et renforcées , ont un 
système de coulissement sur rails zingués 
avec roulement à billes recouvert de 
nylon. Serrure type Yale avec clef pliante 
sécurité et poignées intégrées en matière 
plastique.

Cabinets with glass doors.

The cabinets with glass doors are made 
from 0.8 mm thick P01 sheet steel and 
are fitted with 1.2 mm thick reinforcement 
elements. The side panels have a 40 mm 
support with rounded external corners 
(R8). The sliding doors are reinforced and 
have a sliding system made from galvanized 
brackets fitted with nylon covered ball 
bearings.  The doors are fitted with a 
Yale type folding lock,  for extra safety, 
and fitted plastic handles.
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Armadio con ante in vetro
Cupboard with glass doors
Armoires portes en verre 

AV12T cm 120x45x200 h.

Armadio con ante in vetro
Cupboard with glass doors
Armoires portes en verre 

AV18T/6 cm 180x60x200 h.

Armadio con ante in vetro
Cupboard with glass doors
Armoires portes en verre 

AV12T/6 cm 120x45x200 h.

Sopralzo con ante in vetro
Top storage with glass doors
Réhausse portes en verre 

AVS13T cm 120x45x88 h.

Armadio con ante in vetro
Cupboard with glass doors
Armoires portes en verre 

AV15T cm 150x45x200 h.

Sopralzo con ante in vetro
Top storage with glass doors
Réhausse portes en verre 

AVS16T cm 150x45x88 h.

Armadio con ante in vetro
Cupboard with glass doors
Armoires portes en verre

AV18T cm 180x45x200 h.

Sopralzo con ante in vetro
Top storage with glass doors
Réhausse portes en verre 

AVS19T cm 180x45x88 h.
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Armadi ante scorrevoli in rete.

Realizzati in lamiera di acciaio P01 da mm. 
8/10 sono dotati di elementi di rinforzo in 
lamiera da mm. 12/10. Le fiancate hanno 
un dorso di mm. 40 con spigoli esterni 
raggiati (R8). Le ante scorrevoli pressopie-
gate su più ordini rinforzate con canotti, 
hanno un sistema di scorrimento realizzato 
con staffe zincate provviste di cuscinetti a 
sfera rivestiti in nylon. Le ante sono dotate 
di serratura tipo Yale con chiave pieghevole 
anti-infortunistica e maniglie in plastica.

Armoires portes en grillage. 

Réalisées en tôle d’acier P01 ép. 8/10  
et ont un renfort en tôle d’acier 12/10. 
Les côtés des armoires ont un rebord 
de 40mm avec des angles arrondis (R8). 
Les portes coulissantes pliées sur 
plus niveaux et renforcées, ont un 
système de coulissement sur rails zingués 
avec roulement à billes recouvert de 
nylon. Serrure type Yale avec clef pliante 
sécurité et poignées intégrées en matière 
plastique.

Cabinets with wire mesh doors. 

The cabinets with netting doors are made 
from 0.8 mm thick P01 sheet steel and 
are fitted with 1.2 mm thick reinforcement 
elements. The side panels have a 40 mm 
support with rounded external corners
 (R8). The sliding doors are reinforced and 
have a sliding system made from galvanized 
brackets fitted with nylon covered ball 
bearings.  The doors are fitted with a 
Yale type folding lock,  for extra safety, 
and fitted plastic handles.

Armadio con ante in rete
Cupboard with wire mesh doors
Armoires portes en grillage  

AR12 cm 120x45x200 h.

Armadio con ante in rete
Cupboard with wire mesh doors
Armoires portes en grillage 

AR18/6 cm 180x60x200 h.

Armadio con ante in rete
Cupboard with wire mesh doors
Armoires portes en grillage  

AR12/6 cm 120x45x200 h.

Sopralzo con ante in rete
Top storage with wire mesh doors
Réhausse portes en grillage 

AVS13T cm 120x45x88 h.

Armadio con ante in rete
Cupboard with wire mesh doors
Armoires portes en grillage 

AR15 cm 150x45x200 h.

Sopralzo con ante in rete
Top storage with wire mesh doors
Réhausse portes en grillage 

AVS16T cm 150x45x88 h.

Armadio con ante in rete
Cupboard with wire mesh doors
Armoires portes en grillage 

AR18 cm 180x45x200 h.

Sopralzo con ante in rete
Top storage with wire mesh doors
Réhausse portes en grillage 

AVS19T cm 180x45x88 h.



Armadi.
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Armadi.

I sopralzi quando usati in modo indipendente devono essere completati con un top di finitura in metallo o 
nobilitato. /  The top storages used as independent cabinet must be completed with a finishing ttop in metal 
or melamine. / Les réhausse utilisés comme armoires indépendentes doivent être completés avec un top de 
finition en métal ou mélaminé.
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Armadi ante a battente. 

Realizzati in lamiera di acciaio P01 da mm 
8/10 sono dotati di elementi di rinforzo in 
lamiera da mm12/10, di fiancate con dorso 
da mm 40 e spigoli esterni raggiati (R8). 
Le porte ottenute da lamiera pressopiegata 
su più ordini e corredate di un canotto di 
rinforzo saldato con punti elettrici, sono 
fornite di serratura con maniglia con chiu-
sura a tre vie. Gli schienali sono realizzati 
in due elementi pressopiegati e predisposti 
per il fissaggio con viti autofilettanti 4.8x9.5. 

Armoires portes battantes.

Réalisées en tôle d’acier P01 ép. 8/10, 
avec  un renfort en tôle d’acier 12/10. 
Les portes en tôle d’acier  pliée sur plus 
niveaux et munies d’un renfort soudé 
par points électiques , sont équipées de 
serrure avec poignée 3 points (haut,  bas 
et centre). Le dos est composé  de 2 
éléments pliés à la presse sur plusieurs 
niveaux et munis de perçage pour le 
montage avec vis autofiletées electrozin-
guées 4,8 x 9,5. 

Cabinets with double doors. 

The cabinets are made from 0.8 mm thick 
P01 sheet steel and are fitted with 1.2 mm 
thick reinforcements, with a 40 mm thick 
support and rounded external edges (R8). 
The doors made from bent steel are fitted 
with a welded reinforcement bar and are 
provided with a lock and handle with three 
way opening (top, bottom and centre). 
The back panels are made two elements 
with holes for fixing using 4.8x9.5 galva-
nized self-threading screws. 

Armadio con ante a battente
Cupboard with double doors
Armoires portes battantes 

AL10B cm 100x45x200 h.

Sopralzo con ante a battente
Top storage with double doors
Réhausse portes battantes 

ALS13B cm 120x45x88 h.

Armadio con ante a battente
Cupboard with double doors
Armoires portes battantes 

AL10B/6 cm 100x60x200 h.

Armadio con ante a battente
Cupboard with double doors
Armoires portes battantes 

ZLMAB cm 100x45x200 h.

Armadio con ante a battente
Cupboard with double doors
Armoires portes battantes 

AL12B cm 120x45x200 h.

Sopralzo con ante a battente
Top storage with double doors
Réhausse portes battantes 

ZLMSB cm 100x45x88 h.

Sopralzo con ante a battente
Top storage with double doors
Réhausse portes battantes 

ALS11B cm 100x45x88 h.

Armadio con ante a battente
Cupboard with double doors
Armoires portes battantes 

ZLMABV cm 100x45x200 h.



Armadi
a serranda.

Gli armadi a serranda sono la risposta 
più innovativa e flessibile alle richieste di 
archiviazione dei moderni spazi di lavoro. 
La semplicità del sistema costruttivo rende 
rapido ed economico il montaggio degli 
armadi, unisce alla robustezza della struttu-
ra la flessibilità delle tapparelle in plastica. 
Per ambienti operativi, archivi e zone 
reception questi armadi costituiscono 
uno strumento capace di garantire grandi 
spazi di contenimento, comfort di utilizzo 
e un evidente risultato estetico. 

Les armoires à rideaux représentent la 
solution moderne et flexible au range-
ment moderne de l’espace de travail. 
Le concept simple permet un montage 
rapide et économique des armoires, 
alliant la solidité de la structure à la 
flexibilité des rideaux.  Per une ambiance 
opérationnelle, d’archives ou de zone 
acceuil, les armoires à rideaux créent 
des espaces grand volume, avec une 
utilisation facile et un excellent résultat 
esthétique. 

The tambour cabinets represent a 
modern and flexible solution to storage 
requirements within today’s office. The 
simple construction of the cabinet allows 
for a fast and economic assembly, 
combined with a robust steel structure 
and a flexible plastic tambour.  Within 
operative environments, archives and 
reception areas  these tambour cabinets 
guarantees large storages spaces, con-
venient use and most of all an important 
aesthetic result. 
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Serranda.

26 27



Serranda.
Gli armadi a serranda sono completa-
mente scomponibili e costituiti da semplici 
elementi  il cui montaggio è assicurato 
da una serie di  incastri. Il pannello retro 
può essere avvitato alla struttura sia dall’
esterno del mobile che dall’interno garan-
tendo in questo caso, una perfetta finitura 
e la possibilità di utilizzo come elemento 
divisorio. Il sistema di chiusura a tappa-
relle rende minimo l’ingombro interno e 
consente la completa attrezzabilità con 
una ampia serie di complementi. 

Les armoires à rideaux sont complète-
ment démontables et composées d’élé-
ments simples, faciles à monter grâce à 
des emboitements. Le dos peut être vissé 
aussi bien de l’extérieur que de l’intérieur, 
garantissant ainsi une parfaite finition qui 
permet d’utiliser l’armoire comme meuble 
de séparation. Le système de fermeture 
à rideaux encombre peu à l’intérieur et 
permet de compléter l’armoire avec de 
nombreux accessoires.

The cabinets are completely knock-down 
and are made up of simple elements that 
are easily assembled by means of a slotting 
system except for the back panel that can 
be screwed to the structure externally 
or internally. The fixing of the back panel 
from the  inside of the cabinet guarantees 
a perfect finish and the possibility of using 
the cabinet as a partition element.  The 
closing system of the tambour minimizes 
the internal encumbrance and allows for 
a full range of accessories. 
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Armadi a serranda. 

La possibilità di scegliere fra 4 dimensioni 
di base e 6 altezza, la varietà dei colori della 
struttura (nero,  antracite, grigio, sabbia e 
metallizzato) e delle tapparelle (nero, antra-
cite, grigio chiaro, sabbia, metallizzato, faggio 
e ciliegio), la vasta serie di accessori interni 
rende questi armadi capaci di soddisfare le 
esigenze di classificazione di piccoli e grandi 
uffici. Combinando le molteplici finiture ed i 
vari accessori gli armadi a serranda risulta-
no moderni, versatili ed innovativi. 

Armoires à rideaux. 

Grâce à la possibilité de choisir entre 4 
largeurs et 6 hauteurs, à  la variété des 
finitions de la structure (noir, anthracite, 
gris, beige et alu), aux nombeux acces-
soires internes, l’armoire à rideaux peut 
satisfaire les besoins de rangement du petit 
et du grand bureau. Alliant les nombreuses 
finitions aux accessoires, les armoires à 
rideaux obtiennent un résultat moderne 
et innovant.

Tambour cabinets. 

The possibility of choosing between 4
lenghts and 6 heights, a variety of colours 
of the structure (black, anthracite, grey, 
beige e silver) and tambours (black, anthra-
cite, light grey, beige, silver, beech and 
cherry) and a huge range of internal 
accessories make these cabinets capable 
of satisfying all storage demands for small 
and large offices. The possibility of mixing 
and matching finishes and accessories ma-
kes these cabinets versatile and innovative. 
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Armadio a serranda
Tambour cabinet
Armoires à rideaux

RS20 cm 60x45x200 h.

Armadio/sopralzo a serranda
Tambour cabinet / top storage
Armoires / réhausse à rideaux

R44 cm 120x45x44 h.

Armadio a serranda
Tambour cabinet
Armoires à rideaux

R200 cm 120x45x200 h.

Armadio / sopralzo a serranda
Tambour cabinet / top storage
Armoires / réhausse à rideaux

RC4 cm 100x45x44 h.

Armadio a serranda
Tambour cabinet
Armoires à rideaux

R100 cm 120x45x70 h.

Armadio a serranda
Tambour cabinet
Armoires à rideaux

R220 cm 120x45x220 h.

Armadio a serranda
Tambour cabinet
Armoires à rideaux

RC10 cm 100x45x100 h.

Armadio a serranda
Tambour cabinet
Armoires à rideaux

R100 cm 120x45x100 h.

Armadio a serranda
Tambour cabinet
Armoires à rideaux

RL20 cm 180x45x200 h.

Armadio a serranda
Tambour cabinet
Armoires à rideaux

RC20 cm 100x45x200 h.

Armadio a serranda
Tambour cabinet
Armoires à rideaux

R140 cm 120x45x137,5 h.



Classificatori.

La gamma dei classificatori rappresenta 
quanto di meglio si possa ricercare in 
termini di robustezza ed affidabilità. 
Realizzati con una struttura in metallo, 
rifiniti con un top superiore dai bordi 
arrotondati e forniti di cassetti su guide, 
i classificatori associano grandi capacità 
di contenimento e una vasta scelta.  Alle 
tre differenti altezze, si aggiunge la possi-
bilità di scegliere fra classificatori oriz-
zontali e verticali e per questi ultimi fra 
maniglia ad arco e maniglia stampata.

La gamme des classeurs représente le 
maximum que l’on puisse rechercher 
en terme de solidité et de fiabilité. 
Réalisés avec une structure métallique, 
un top aux  bords arrondie et équipés 
de tiroirs qui coulissent aisément sur 
des rails solides, ces classeurs allient 
des grands volumes à un grand choix.  
Version verticale ou horizontale, dispo-
nibles en 3 hauteurs et des poignées 
arche ou intégrées.

The storage of filing cabinets represents 
the utmost in terms of sturdiness and reli-
ability.  Made from a steel structure with a 
finishing top with rounded edges and with 
drawers that slide on sturdy slide carriages, 
the filing cabinets combine a large content 
capacity with a wide choice.  Available 
in three heights and with two different 
handles (arc shaped handle and recessed 
handle), as well as the choice between 
horizontal and vertical filing cabinets.
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Effe.

I classificatori di cm. 50 possono essere  
dotati di maniglia ricavata per imbutitura, 
“ad arco” o “a ponte” mentre i classificato-
ri di cm. 93 hanno la maniglia ricavata 
nel profilo del frontale.  Ogni cassetto è 
dotato di 2 aste per le cartelle sospese di 
interasse cm. 33 e  cm. 39 ed è fornito di 
asole per il posizionamento  di eventuali 
separatori oscillanti per schede.  La qualità 
dei classificatori si riconosce anche nella 
ricca dotazione di accessori a disposizione.

Les classeurs L50 cm peuvent être 
équipés de poignée intégrée, de poignée 
arche ou de poignée “pont” et les 
classeurs L93 cm la poignée est intégrée 
dans le profil antérieur. Chaque tiroir est 
muni de 2 tiges pour les dossiers suspen-
dus entraxe 33 cm et 39 cm et d’oeillets 
pour positionner éventuellement des 
intercalaires en métal. Une grande variétè 
d’accessoires complète la qualité des 
classeurs.

The 50 cm filing cabinets can be fitted 
with an  embossed handle, “an arch” or 
“an deck” shaped handle while the 93 cm 
filing cabinets have a handle created from 
profile of the drawer front. Each drawer 
of he filing cabinet is supplied with 2 bars 
for hanging files (33 cm and 39 cm) and is 
fitted with holes in order to position card 
dividers.  The quality of the filing cabinets 
can be recognised through the wide range 
of accessories available.
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Classificatori. 

Realizzati in lamiera P01 da mm. 8/10 si 
compongono di vari elementi presso-
piegati su più ordini e dotati di 4 spigoli 
raggiati (R8). L’assemblaggio dei classifica-
tori si realizza mediante rivetti e saldatura 
a Castolin. Il cappello pressostampato in 
un unico pezzo si raccorda prefettamente 
con la struttura portante.  I cassetti scor-
rono su guide telescopiche fornite di 
sistema antiribaltamento che consente 
l’apertura di un solo cassetto per volta. 

Classeur monobloc.

Réalisés en tôle d’acier P01 ép.8/10, 
composés d’éléments pliés plusieurs fois 
à la presse et avec les 4 angles arrondis 
(R8). L’assemblage des classeurs s’effectue 
par rivets et soudage Castolin. Le dessus 
moulé sous pression en un seul bloc, se 
fixe parfaitement à la structure. Les tiroirs 
coulissent sur des glissières téléscopiques 
avec systeme anti-basculement qui permet 
l’ouverture d’un tiroir à la fois.

Filing cabinets. 

They are made form 0.8 mm thick P01 
sheet steel and are made up of various 
elements with 4 rounded edges (R8). 
Assembly of the filing cabinets comes 
about through Castolin  welded rivets. 
The top is made from one single piece 
and is perfectly matched with the struc-
ture. The drawers run on telescopic 
guides fitted with an anti-tilt system 
which allows for opening of one drawer 
at time. 

Classificatore verticale
Vertical filing cabinet
Classeur monobloc verticale

C2 cm. 50x68x76 h.

Classificatore verticale
Vertical filing cabinet
Classeur monobloc verticale

C2M cm. 50x68x76 h.

Classificatore orizzontale
Horizontal filing cabinet
Classeur monobloc horizontale

C2L cm. 93x45x73 h.

Classificatore verticale
Vertical filing cabinet
Classeur monobloc verticale

C3 cm. 50x68x108 h.

Classificatore verticale
Vertical filing cabinet
Classeur monobloc verticale

C3M cm. 50x68x108 h.

Classificatore orizzontale
Horizontal filing cabinet
Classeur monobloc horizontale

C3L cm. 93x45x104 h.

Classificatore verticale
Vertical filing cabinet
Classeur monobloc verticale

C4 cm. 50x68x140 h.

Classificatore verticale
Vertical filing cabinet
Classeur monobloc verticale

C4M cm. 50x68x140 h.

Classificatore orizzontale
Horizontal filing cabinet
Classeur monobloc horizontale

C4L cm. 93x45x133 h.



Articoli 
tecnici.

Gli armadi di sicurezza hanno la struttura 
realizzata in lamiera di acciaio di elevato 
spessore e sono componibili con bloccag-
gio finale dall’interno del mobile. Previsti 
in due dimensioni di base e due profondità, 
gli armadi di sicurezza sono dotati di un 
sistema di chiusura con chiave a doppia 
mappa in triplice espansione azionata da 
una  maniglia che chiude l’armadio sia in 
senso verticale che orizzontale. Su richie-
sta è disponibile anche una versione con 
serratura a combinazione. 

Les armoires de sécurité ont une structure 
réalisée en tôle d’acier grande épaisseur 
et sont montés par blocage final de l’inté-
rieur de l’armoire, de façon à pouvoir être  
assemblée également  dans des locaux avec 
accès difficile. Disponibles en 2 dimensions 
et en 2 profondeurs, les armoires sont 
munies d’un système de fermeture avec 
clef 3 points,  actionnée par une poignée 
qui bloque l’armoire en vertical et en 
horizontal.  Sur demande, la version avec 
serrure à combinaison. 

Safe cabinets are made entirely from 
thick sheet steel and the final assembly 
steps are carried out inside the cabinet, 
therefore it can be positioned even 
within spaces that are difficult to reach. 
The safe cabinets are available in two 
sizes and two depths and are fitted with 
horizontal and vertical cylinder bolt 
locks which close the cabinet vertically 
and horizontally. Upon request they are 
also available with a combination lock.
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Articoli tecnici.

L’interno di ogni contenitore può essere attrezzato con ripiani estraibili, ripiani dotati di bastone appendiabiti e 
supporti per la custodia di fucili.  / Each cabinet can be fitted with adjustable shelves, shelves with clothes hanger 
bar and special support for guns. / Possibilité d’équiper l’armoires d’accessoires : tablette téléscopique, tablette 
avec tube penderie ou porte-fusils.
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Armadi di sicurezza. 

Realizzati in lamiera di acciaio da mm. 
30/10, sono previsti in due dimensioni di 
base e due profondità nei colori grigio chia-
ro ed antracite. La struttura è composta da 
elementi pressopiegati componibili saldati a 
filo continuo. L’assemblaggio dei vari com-
ponenti avviene mediante bulloni 10MA 
x 20 all’interno per evitare manomissioni 
dall’esterno. La porta ruota su cerniere ad 
incasso non in vista, inserite alla base ed al 
cappello per garantire una perfetta rotazio-
ne. La porte sono tamburate per coprire la 
serratura e i congegni di chiusura. 

Armoires de sécurité. 

Réalisée en tôle d’acier ép. 30/10, sont dis-
ponibles en 2 dimensions, 2 profondeurs 
et dans les finitions gris clair et anthracite. 
La structure est composée d’éléments 
moulés à la presse, soudés à fil continu. 
L’assemblage des éléments par boulons 
10Max20 interne, permet d’éviter toute in-
fraction depuis l’extérieur. La porte tourne 
sur des charnières intégrées, invisbles, 
insérées dans le socle et dans le dessus 
de l’armoire qui permettent une rotation 
parfaite. La porte âme creuse recouvre la 
serrure et l’engrenage de fermeture. 

Safe cabinets. 

The safe cabinets are made from 3 mm 
thick sheet steel and are available in two 
lenghts and two dephts in light grey and 
anthracite. The structure is made up of 
elements which are welded. Assembly of 
the various components comes about 
through the internal fixing of 10MA x 20 
bolts to avoid external tampering.  The 
door rotates on hidden hinges, inserted 
to the base and top with the interposi-
tion on a base of a copper washer which 
guarantees a perfect rotation. The doors 
are lined to cover the lock devices.
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Armadio forte spessore
Safe cabinet sheet steel
Armoire de sécurité

SAF cm 100x45x200 h.

Armadio di sicurezza
Safe cabinet
Armoire de sécurité

S100C cm 100x50x200 h.

Armadio spogliatoio sporco-pulito
Clean and dirty locker
Vestiare propre/sale

A1PB cm 42,5x50x180 h.

Armadio di sicurezza
Safe cabinet
Armoire de sécurité

S70 / S70A cm 75x50x175 h.

Armadio di sicurezza
Safe cabinet
Armoire de sécurité

S160 cm 100x60x200 h.

Armadio di sicurezza
Safe cabinet
Armoire de sécurité

S70F cm 75x50x175 h.

Armadio di sicurezza
Safe cabinet
Armoire de sécurité

S160C cm 100x60x200 h.

Armadio di sicurezza
Safe cabinet
Armoire de sécurité

S100 cm 100x50x200 h.

Tesoretto
Mini safe
Coffret de sécurité

SX5 cm 37x28x25h h.



Serranda   |   Tamboour doors   |   Rideaux

Metallo   |   Metal   |   Métal

Nero RAL9005
Black RAL9005
Noir RAL9005

Azzurro
Light blue
Light blue

Nero 
Black
Noir

Ciliegio
Cherry
Merisier

Antracite
Anthracite
Anthracite

Faggio 
Beech
Hêtre

Metallizzato
Silver
Aluminium

Titanio 
Titanium 
Titane

Sabbia
Beige
Beige

Grigio
Grey
Gris

Bianco
White
Blanc

Sabbia
Beige
Beige

Quarzo
Quartz
Quartz

Verde Salvia
Sage green
Vert sauge

Cipria
Pink-powder
Vieux rose

Rosso
Red
Rouge

Antracite RAL7016
Anthracite RAL7016
Anthracite RAL7016

Grigio RAL 7035
Grey RAL 7035
Gris clair RAL 7035

Bianco RAL 9016
White RAL 9016
Blanc RAL 9016

Metallizzato RAL 9006
Silver RAL 9006
Aluminium RAL 9006

NE

NR AN ME CL FA BI

SA

GC

Nobilitato   |   Melamine   |   Mélamine

Bianco
White
Blanc

Grigio
Grey
Gris

Noce Francese
French walnut
Noyer francaise

Rovere chiaro
Light oak 
Chêne clair

Olmo
Elm
Orme

BN GR NFRV OL

BE

VM CP

BF RJ

AN GC BI ME

Gli armadi, i sopralzi e tutti i prodotti per l’archiviazione Icam Brunosteel Spa sono testati da CATAS/EURIFI in conformità alle norme /  The 
cupboards, top storage and all products from the Icam Brunosteel Spa storage range have been certified according to the following CATAS/EURIFI 
norms / Les armoires, les réhausses et tous les produits pour le rangement Icam Brunosteel Spa sont testés CATAS/EURIFI , conformément aux 
normes.

UNI 5687/73  |  UNI 8596/84 FAI/95  |  UNI 8597/84  |  UNI 8599/84  |  UNI8600/84  |  UNI 8602/84  |  UNI 8604/84  |  UNI 8601/84  |  UNI 
8603/84  |  UNI 8604/84  |  UNI 8605/84  |  UNI 8606/84  |  UNI 8607/84  |  UNI 8900/86  |  UNI 8901/84  |  UNI 9081/86  |  UNI 9087/87  | 
UNI 9604/90  |  UNI 9082/87  |  UNI 9428/89  |  UNI ISO 9227/93  |  UNI 8901/86  |  EN ISO 1520/95  |  UNI 9115/87

Gli armadi a serranda Icam Brunosteel Spa sono conformi alle norme francesi e tedesche come da certificazioni / Icam Brunosteel Spa cabinets 
comply with French and German norms as per certifications / Les armoires à rideaux Icam Brunosteel Spa sont conformes aux normes françaises 
et allemandes selon les certifications.
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Icam Brunosteel S.p.a.
Località Ferraz za
03030 Broccostella (Fr) Italy
tel. +39.0776.8961
fax +39.0776.896299
www.gruppo-francobruno.it




